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RAPPORT 
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.MADAllE, MESSIEURS, 

I. -- Considérations préliminaires, 

WETSVOORSTEL 
tot wijziging der wet van 12 Augustus 1903 waarbij het 
door middel van margarine gepleegd · bedrog wordt 

beteugeld, 

VERSLAG 
NAMENS DE OOi\fMISSIE (1) UITGEBRAOH1' 

DOOR DEN HEER MERLOT, 

MEvr<.ouw, MuNE HEEREN, 

I. - Voorafgaande beschouwingen. 

La proposition de lof déposée le 2 février 1933 par HeL wetsvoorstel op 2 Februari i933 ingediend door de 
MM. i\laenhaut et consorts a été étudiée par la Section heeren Maenhaut c. s. werd onderzocht door de Midden­ 
centrale composée de MM. de Kerkhove d'Exaerde, près]- afdeeling samengesteld-uit de heeren de Kerchove d'Exaer­ 
dent Jean Van den Eynde, Hoen, Achille Van Acker, de, voorzitter, Jan Van den Eynde, Hoen, Achille Van 
Haustraete, Housiau, Merlot. Acker, Haustraete, Housiaux, Merlet. 

Cette proposition date du 16 juillet 1925. Dit voorstel dagteekent van 16 Juli 1925. Grondige ver- 
Des rapports dccumentés ont été déposés sur le bureau slagen werden bij de Ramer ingediend op 21 December 

de la Chambre, les 21 décembre.1928 et 4 juillet 1930. .t928 en 4 Juli 1930. 
Votre Section centrale a entendu à de nombreuses repri- 1 Uwe Middenafdeeling hoorde herhaaldelijk · den heer 

1es M. Maenhaut et elle a chargé son rapporteur d'entrer 1 ~.·raenhaut en legde haar verslaggever op in voeling te treden 
en rapport avec les fonctionnaires compétents du départe- met de bevoegde ambtenaren van het 'Departement van 
ment de l'Intérieur el de l'Hygiène. Binnenlandsohe Zaken en Volksgezondheid. 
· · Nous ne croyons pas nécessaire cle reproduire les consi- Wij achten het niet noodig de beschouwingen er argu- 
dérations et arguments énoncés dans nos rapports anté- meuten te herhalen, die wij in onze vorige verslagen ten 
rieurs. (Documents n• 65, Session 1928-29 et n• 363, Ses- 1 ~ste gaven (Bescheiclen, nr 65, zitting 1928-29, en n' 363, 
sion 1929-1930.) zitting J 929-1930). 

D'accord avec les auteurs cle la proposition, votre Sec- ln overeenstemming met de indieners van het voorstel, 
tion vous propose un texte complètement remanié, phis stelt uwe Afdeeling u een volledig herzienen tekst voor, 
précis dont le titre lui-même a été rendu plus adéquat et nauwkeuriger, met zelfs een beter aangepasten titel en met 
dont les nombreux articles ont trouvé un classement phis talrijke artikelen die op meer methodische en klare wijze 
clair et plus méthodique. gerangschikt werden. 

Nos rapports des 21-12-1928 (Doc. n° 65) et i juillet Onze verslagen van 21 December i928 (Stuk n• 65) en 
1no (Doc. n• 363) contenaient dans leurs annexes, les 4 Juli 1930 (Stuk f 363) gaven als bijlage de teksten : 
lexies : 

1° De la loi 1903; l0 Van de wet van 1903; 

(1) La Commission était composée de MM. de Kerchovc 
d'Exaerde, président, Haustraete, Hoen, Housiaux, Merlet, 
VRn Ackor (A.), Van den Eynde. 

(1) De Commissie bestond uit de heeren de Kerchove 
d'Exaerde, président, Hauebracte, Hoen, Housiaux, Merlet, 
Van Acker (A.), Van den Eynde. 

G 
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2° De Ia proposition déposée par M. Maenhaut en 1925; 2' Van het voorstel ingediend door den heer Maenhaut 

in 1925; 
:3° Du projet complet lel <1u'U sortait des premières cléli- a• Van het volledig ontwerp zooals het uit de eerste IJe- 

bérations de Ja Section centrale; · sprekingeu dei· .lliddenafdrefü1g is gekomen; 
rl0 Du projet complet résultant des délibérations de la. 4• Van het volledig ontwerp als gevolg van de be- 

Section centrale après examens des amendements déposes sprekingen <Ier Middenafdeeling, na onderzoek der amende- 
en avril J!ŒJ par le Gouvernement. ! menten, in April 1929 ingediend door de Begeering. 

Pour compléter cette -documentation et pour per- ' Ten einde deze documentatie volledig te maken en aan 
mettre à la Chambre de statuer clairement et. en toute de Kamer toe te laten in alle klaarte en met kennis van 
connaissance de cause, nous croyons indispensable de pu- zaken uitspraak te doen; achten wij"'het.onontbcerlijk hier­ 
hlier ci-dessous Ie nouveau texte ue la proposition de loi · onder den nieuwen tekst te geven van het wetsvoorstel, 
tel .que votre Commission l'a arrëtéù runanjmité-:Nous Y · zooals uwe Commissie hem-eenparigcheeît vastgesteld. Wij 
joignons un commentaire de chaque article. voegen er een commentaar bij van. elk artikel. 

En rapprochant le présent rapport et ses annexes des Zoo men dit verslag met zijne bijlagen naast de verslagen 
rapports de t 928 et 1!}29, chacun pourra situer exacte- legt van 1928 en 1929, zal eenieder de onderscheidene ele­ 
ment les divers éléments qui doivent servir à la Chambre menten juist kunnen bepalen, die aan de Kamer toelaten 
pour arrêter les textes d'une loi attendue depuis long- · den tekst vast te stellen van een wet. waaron reeds lang- 
temps. 1 gewacht wordt. 

II. - Commentaires de divers articles. 

Arli'cle premier. - De Ja définition du beurre, il Iaut 
déduire que : 
l'' Le beurre 11c peut contenir d'autres matières que 1 

cel les qui résultent du barattage du lait, de la crème ou 
du petit lait, de l'emploi d'eau pure pour le délaitage rlu 
produit de ce barattage et de l'utilisation des diverses sub­ 
stances énumérées au dernier alinéa de l'article premier. 

L'iucorporation d'eau au produit obtenu par Ic barat­ 
tage et pratiquée ù d'autres fins que le délaitage comme 
aussi l'expulsion intentionnellement insuffisante de l'eau 
incorporée au cours du détaitage constituent, à notre sens, 
des faits de falsification et ce, quelle que soit la teneur en 
graisse du produit final. 

.2'' Le barattage. - c'est-à-dire la rupture par battage de 
l'émulsion dans laquelle les globules graisseux sont sus­ 
pendus, - est une opération nécessaire de la production 
ou de la fabrication du beurre. 

Un produit offrant une composition analogue à celle du 
beurre mais fabriqué ou préparé synthétiquement, par 
exemple, par le malaxage ou l'imprégnation de la graisse 
retirée du lait cm du beurre avec du lait ou du petit lait 
n'est pas du beurre. 

N'est pas davantage du beurre, le 'mélang» de· beurre cl 
de graisse retirée du lait on du beurre. 

3° 100 grammes de beurre doivent contenir 82 grammes 
au moins de graisse provenant du lait. 

-1° L'emploi d'acide citrique clans Ja maturation du lait 
ou de Ja crème est une opération tolérée. Cet emploi est, 
toutefois, limité par l'interdiction portée par Ic littera r, 
dP l'article 20, contre le beurre qui contient plus de un de­ 
mi-gramme pour mille de citrates et <l'acide dtrique ral­ 
culés en acide citrique. Par graisse, il faut. entendre le 
constituant formé uniquement par les éléments spécifique­ 
ment grns: acides gras libres et éthérifiés et malir~res in­ 
saponifinhlas (cholcstérine. par exemple) ou impondérnhles 
(aroino. par ex,~mple) qui leur sont étroitement unis. 

11. - Commentaar op onderscheidene artikelen. 

Eerste artikel, - liit <Ic bepaling der boter moet men 
afleiden dat : 

1° De boter geen andere stoffen 111ag bevatten clan deze 
die verkregen worden door het karnen van melk, van room 
of wei, door hei gebruik van zuiver water voor het uit­ 
wasschen van het door dit karnen verkregen en de he­ 
nuttiging van de onderscheidene grondstoffen opgesomd in 
de laatste alinea van het eerste artikel. 

De vereenigen van wa ter met het product verkregen door 
het karnen, met andere doeleinden dan het uitwasschen, 
zoo ook het opzettelijk onvoldoende uitdrijven van het 
water dat toegevoegd werd bij het uitwasschen, zijn, naar 
onze meerring, daden van vervalsching en dit, welk ook het 
vetgehalte zij van het eindproduct. 

2" Het karnen - (lit is het breken, door kloppen, van de 
emulsie waarin de vetbolletjes zweven - is een noodzake­ 
lijke bewerking van de botervoortbrengst of de boterfabri­ 
cage. 

Een product met een gelijkaardige samenstelling als die 
der boter, doch synthetisch gefabriceerd of bereid, bijvoor­ 
beeld door het kneden of doorweeken van het vet getrokken 
uit de melk of de boter met melk of wei, is geen boter. 

Is evenmin boter, het mengsel van boter en van vet ge­ 
trokken uit de melk of de boter. 

3° 100 grammen boter moeten minstens 82 grammen 
melkvet bevatten. 

fi." Citroenzuur mag gebruikt worden voor de rijpmaking 
van melk of room. Het gebruik maken er van wordt echter 
beperkt door liet verbod, in littera c van artikel 20, van 
boter die meer clan een halve gram per duizend citraten en 
citroenzuur, berekend in citroenzuur, bevat. 
Door vet dient men te verstaan het bestand-deel dat uit­ 

sluitend is samengesteld uit specifiek vette stoffen : vrije 
en geêtherilieerde vette zuren en niet voor zeepfabricage 
geschikte Moffen (cholesterine, bijv.) of onweegbare stof- 

' Ien (aromu, hijv.), welke er innig mede verbonden zijri; 
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Art. 3. - Par appareil, il Iaut entcudre tout asscm­ 
Liage d'instrumeuts propres à exécuter un travail. 

11 est nécessaire <Je rcgteuieuter la. uereuuou des uppu­ 
reils prévus à 1 ui Ltde _:.s eu raison des abus auxquels ïeur 
emploi donne lieu. 

11 est, en effet, des Iraudeurs qui 1~ utilisent pour e,,­ 
lever aux mélanges ue beurre et uautres matières grasses 
Lies caractères susceptibles de révéler la falsifjcaüon; il eu 
est d'autres qui sen servent pour incorporer de t'eauao 
beurre. 

Le régime instauré par I'article a, met le Ministre corn­ 
péteut à même de desserrer ou de resserrer ia vis de façon 
apide et adéquate et d'approprier toujours les dispositions 
/;[l vigueur aux nécessités du moment. 

Art. 4. - Le Leurre ou sou emballage portera donc, du­ 
réuavant, les indications nécessaires pour qu'on puisse, le 
eus échéant, rapidement et aisément e11 atteindre, eµ ter­ 
ritoire belge : 

Le producteur, c'est-à-dire celui qui ne retire du 1>eun1\ 

que <les produits obtenus dans sa propre exploitation; 
Le fabricant, c'est-á-dire celui qui retire du beurre des 

produits · partiellement ou totalement obtenus eµ dehors de 
sa propre exploitation; 

Le préparateur, c'est-à-dire celui qui mélange, travaille 
ou façonne du Leurre reçu de producteurs ou de Iabri­ 
cants ; 

Ou le vendeur. 
Les commerçants qui vendent un beurre qu'ils n'ont 

eux-mêmes ni produit, 11i fabriqué, ni préparé engagent 
leur responsabilité quand ib substituent leur propre nom 
et adresse aux nom et, adresse du fournisseur indigène 
(producteur, fabricant, préparateur ou vendeur) ou quand 
ils importent directement de l'étranger le beurre, - objet 
de leur commerce 

Jrl. :J. - Door upparaat moet men verslaan een geheel 
i vau werktuigen geschikt om een werk uit Ic voeren. 
! Het beziL der ;u arlikel 3 voorziene apparaten moet ge­ 
l regtementeerd worden, ter oor-take van de misbruiken waar- 
1 loc hun gebruik aanleiding geeft. 

Er zijn tnderdaed vervalschers die ze bezigen om aan 
de mengsels van boter met andere vetstoffen de kenmerken 
te ontnemen, die van aard zijn de vervalsehing te doen 
ontdekken; anderen gebruiken ze 0111 water aan de boter 
toe te voegen. 
Het stelsel van artikel 3 stelt den bevoegden Minister in 

de gelegenheid <le schroef sael en op gepaste wijze los- of 
aan le draaien en steeds de in voege zijnde bepalingen aan 
le passen aan de noodwendigheden van den tijd. 

A.r.t. ,f. -- Op de boter - or haar omhulsel - moeten 
voortaan de noodige aangiften voorkomen welke toelaten, 
in voorkomend geval, spoedig en gemakkelijk, op Belgisch 
grondgebied, te kunnen bereiken : 
den ooortbrenqer, d. i. die welke slechts boter trekt uit 

producten in z.ijn eigen bedrijf gewonnen; 
den ven,aurdiger, {L i_ die welke boter haalt uit pro­ 

ducten die ,gehoel of ten deele gewonnen worden buiten 
zijn eigen :bedrijf; 
den bereider, d. i .. degene die de boter vermengt, be­ 

werkt of verwerkt, welke hij van voortbrengers of ver­ 
vaardigers ontvangen neen: 
of den verkooper. 
De handelaars die boter verkoopcn, welke zij zelf noch 

voortgebracht, noch vervaardigd, noch bereid hebben, wor­ 
den aansprakelijk wanneer zij hun eigen naam en adres 
stellen in de plaats van den naam en hel adres van den 
inlandschen leverancier (voortbrenger, vervaardiger, be­ 
reider of verkooper) of wanneer zij rechtstreeks uit het 
buitenland de boter betrekken, <lie het voorwerp van hun 
lrnrnlel is. 

Art. 5. - Het gemis of de ontoereikendheid van weten­ 
schappelijke middelen van aard om behendig gepleeg{l be­ 
drog onbetwistbaar vast te stellen, en het nadeel dat de 
gemeenschap hierdoor lijdt, verplichten ons de maatrege­ 
len van toezicht te nemen, die de documenten zijn opgelegd 
in de artikelen 5 en 1'0 van dit wetsvoorstel. 

Art. 5. - Le manque ou J' insuffisance de moyens scion­ 
lifiqucs propres à établir sans conteste l'existence des 
fraudes savamment pratiquées et le préjudice que cet état 
dr, choses entraîne pour la collectivité imposent le recours 
aux mesures de contrôle que constituent les documents im­ 
posés par les articles 5 et JO de la proposition de loi ac­ 
tuelle. 
Sont visées sous les termes " marchands de beurre en 

gros et eu demi-gros n, les personnes qui font habituelle­ 
ment {les achats de beurre pour le revendre etdont toutes 
!1:s opérations de vente -- ou une partie seulement de ces 
opérations - consistent en ventes par quantités supé­ 
rieures à .'.'i kilos. 

Les producteurs, qui n'achètent pas du bel!'rre pour le 
revendre, ne sont pas visés par ces dispositions. L'épi­ 
cier qu:i achète par quantités supérieures à 5 kilos, mais 
qui revend ses ach a Is por quanrités ne dépassant 1ms 
ft kilos, n'est pas non pins visé par l'oblrigntion -du re­ 
gistre. 

Les rnarcihands rle heurre, qui mélangent, !JlravntUent 011 
fnc;onncnt Ic heur-re, nccpiii•rent Ic caractère -rie J)11é.parn- 
l eurs ilr. henrre el son I astreints ù la fois ù la tenue ,c:lu · 
rel{iéih'<:· r:l'" :Enlrfos " nt. de ".-Sorl,ies » ,et..ù colle ,fü1 registre 
drs prr'•paralions. 

Worden bedoeld door de woorden " groot- of tusschen­ 
handelaars in boter », de personen die gewoonlijk boter 
koopen om ,ze te verkoopen en waarvan al <le verkoopen - 
oï sleehts een deel er van - slaan op 'hoeveelheden die 
5 kilogram overtreffen. 

0e voortbrengers die geen boter koopen om ze te ver­ 
koopen, worden door deze bepalingen niet bedoeld. De 
kruidenier die met. grootere hoeveelheden koopt clan 5 kilo­ 
gram, <loch zijn aankoopen verkoopt in hoeveelheden die 
geen 5 kilogram overtreffen, val! evenmin onder <le ver­ 
plichting van het register. 

·ne boterhnndelnars die de boter vermengen, bewerken 
ni' verwerken, krijgen de hoe<lanigheid van boterbereiders 
en zijn verplicht een register van " aanvoeren n en " weg­ 
roeren n en tevens een register der bereidingen te houden. 
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Dans chaque établissement distinct où ils effectuent, 
concurremment 0u non avec <les opérations de détail, des 
ventes de beurre par quantités supérieures à 5 kilos, les 
marchands doivent avoir le registre prévu au paragraphe 2. 

Par qualification, il faut entendre le nom sous lequel le 
produit est désigné par le marchand : beurre, beurre doux, 
beurre n° 10, beurre salé, beurre <les Flandres, par 
exemple. 

,lrt. 6. - L'interdiction portée au nuera a, tend à préve­ 
nir les abus fréquents en matière de désignations d'ori­ 
gine. Les beurres renommés de certains terroirs belges - 
ceux de Herve et de Dixmude par exemple - y trouveront 
une protection méritée. 

Le lait est intervenu directement lorsque le barattage a 
été pratiqué sur le produit de Ja traite lui-même; il est 
intervenu indirectement lorsque c'est le barattage de la 
crème ou du petit lait qui a eu lieu. 

Appeler vitaminisé un produit qui ne contient pas de 
vitamines ou qui n'en renferme pas une proportion nota­ 
blement supérieure à celle que l'on trouve habituellement 
dans les produits de l'espèce est employer une indication 
susceptible de faire attribuer indûment au produit <les 
propriétés spéciales Et c'est employer des indications 011 

signes susceptibles de faire attribuer i ndûment an produil 
des caractères spéciaux que de faire état du contrôle du 
Gouvernement quand le produ]t n'est pas l'objet d'un con­ 
tr·ôle particulier d'organismes gouvernementaux ou d'or­ 
ganismes ù ce habilités par le Gouvernement - contrôle 
librement accepté et qui implique l'observation <le condi­ 
tions que la législation en vigueur n'impose pas ù tous Jes 
produits de l'espèce - ou quand Je produit n'offre pas les 
caractères que üoivent présenter les produits qui se pré- 
va lent de ce contrôle. · 
ilrt. ï. - Les mots « de quelque façon que ce soit n ma­ 

nifestent le caractère absolu des interdictions que l'artiole 
prononce. Nulle part donc, l'on ne peut attribuer les dési­ 
gnations prévues à l'article 7 aux établissements de pró­ 
purntion du beurre ou aux beurres produits, fabriqués ou 
préparés dans ces établissements. 

!lrl. 8. - Le.3 beurres étrangers qui ne rentrent pas dans 
les catégories -léterminéss à l'article 13 ne peuvent être 
introduits en Belgique, ni y faire l'objet d'un commerce 
quelconque. 

Avant d'admettre dans le pays Jes beurres arrivant à ln 
frontière, les douanes s'assureront que le produit est admis­ 
sible. La mise à exécution de la présente disposition exi­ 
gera donc une certaine collaboration entre les agents de 
la douane et ceux de l'inspection des denrées alimentaires. 

1lrt. 9. - Par matières grasses comestibles, nous enten­ 
dons les matières constituées essentiellement <le glycéride, 
d'acides gras non liquides ù la température de 1::;° C. et 
susceptibles d'être employées comme aliment par l'homme. 

Celle disposition confère au Gouvernement le pouvoir 
de parer à l'importation ou à la mise sur le marché de 
matières grasses comestibles dont la salubrité, la pureté 
on la fidélité de l'origine sont discutables. Elle J'autorise 
aussi à réglementer Jo. détenüon et le transport des ma- 

In elke afzonderlijke inrichting waar zij, al dan niet Ic 
gelijk met verrichtingen van kleinhandel, boter verkoopen 
in hoeveelheden die 5 kilogram overtreffen, moeten de han­ 
delaars het register houden voorzien in de 2• paragraaf. 

Door kwalificatie, dient men te verstaan de naam waar­ 
onder het product door den handelaar wordt aangeduid : 
boter, zachte boter, boter n' 10, gezouten boter, boter van 
Vlaanderen, bijvoorbeeld. 
!lrl. 6. ····· Het verbod van littera u) streeft er naar de 

misbruiken te beletten, die herhaald voorkomen in zake 
aangifte van oorsprong. De gunstig bekende botervan som. 
mige Belgische streken - deze van Diksmukle eu Herve, 
bijvoorbeeld - zal er een verdiende bescherming door ge­ 
nieten. 

De melk is rechtstreeks gebruikt, zoo de melk zelf ge­ 
karnd werd; onrechtstreeks, zoo de room of de wei ge­ 
karnd werd. 

Een product rijk aan vitaminen noemen, wanneer hel 
geen vitaminen inhoudt of niet in aanzienlijk hoogere mate 
du n gewoonlijk gevonden wordt in gelijkaardige producten, 
is een aanduiding gebruiken van aard om ten onrechte 
aan het product bijzondere hoedanigheden te doen toeken­ 
nen. En men gebruikt aanduidingen of teekenen van aard 
om ten onrechte aan het product bijzondere hoedanigheden 
Ic doen toekennen, wanneer mep. het toezicht der Regee­ 
ri 11g doet gelden, terwijl het product niet het voorwerp is 
van een bijzonder toezicht door regeeringsorganismen or 
hiertoe door de Itcgeering gemachtigde organismen - vrij. 
willig aanvaard toezicht en dat het nakomen veronderstelt 
van voorwaarden die de geldende wetgeving niet op!P,gt aan 
nlle gelijkaardige producten - of terwijl het. product niet 
de kenmerken heeft, die de producten moelen hebben welke 
dit toezicht doen gelden. 

:irt. 7. -- De woorden « op welke wijze ook », toonen 
het absoluut karakter aan van de verbodsbepalingen door 
het artikel opgelegd. Nergens dus mag men de in artikel 7 
voorziene benamingen geven aan de inrichtingen van boter­ 
bereiding, of aan {le boter die in deze inrichtingen wordt 
voortgebrucht, vervaardigd of bereid. 

.:lrl. 8. - De vreemde boter niet begrepen onder de cate­ 
gorieën vermeld bij artikel -13, mag niet in België ingevoerd 
noch cr op eene of andere wijze verhandeld worden . 

Alvorens de boter door te laten, moet de toldienst nagaan 
of hel product in het. land kan toegelaten worden. De ten­ 
uitvoerlegging van deze bepaling zal dus een zekere samen­ 
werking vereischen tusschen de beambten van den toldienst 
en die van de eetwaren inspectie. 

Art. 9. -- Onder cel bare vetten, verstaan wij stoffen 
welke hoofdzakelijk bestaan uit glyceriden van niet vloei­ 
bare vette zuren ter temperatuur van i5° C., welke als 
spijs voor den mensen kunnen gebruikt worden. 

Op grond van deze bepaling, mag de ûegeering den invoer 
or het op de markt brengen verhinderen van eetbare vetten 
waarvan de deugdelijkheid, <le zuiverheid of de herkomst 
twijfelachtig zijn. Zij verleent haar tevens machtiging om 
het voorhanden hebben en het vervoer te reglementeeren 
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tières grasses comestibles 11011 destinées ù I'alimentution 
-·· des matières impropres à la consommation par exemple 
- par ceux qu; produisent, Iabr.quent, préparent, ven-- 
dent, exposent en veule, détiennent ou transportent pour 
la veule 'ou pour la livraison des matières grasses comes­ 
tibles destinées ;_1. l'alimentation. 

Le Couvernement peut édicter <les dispositions s'apph 
quant .-l toutes 11•:; matières visées à 1 'article \J ou à cer­ 
taines espèces ou catégories seulement de ces matières. 

11 peut aussi n'assujettir à l'observation de ces dispo­ 
sillons que des catégories seulement d'intéressés. Les dis­ 
positions qu'il édictera en vertu des pouvoirs lui conférés 
pur le 2° seront applicables dans le cas même où il n'y 
aurait pas détention simultanée ou transport simultané de 
matières grasses comestibles destinées à l'alimentation cl 
d~ matières grasses comestibles non destinées à I'alimen­ 
tation. 

:lrl. 10. - Sont donc astreints à la tenue du registre, 
prescrit par. I'article 10, les industriels qui fabriquent, 
pour les vendre par quantités supérieures à 5 kilos, Jes 
mélanges de matières grasses comestibles visés au littéra b 
ile l'article ·18 et les commerçants qui vendent ces mélanges 
par quantités supérieures à 5 kilos. C'est à partir du mo­ 
nient où la fabrication du produit est terminée que com- 
111e11ce ù courir - pour les produits fabriqués dans l'éta­ 
blissement tl 'un assujetti ù ia tenue du registre - le délai 
imparti pour l'inscription. 

1lrl. J J. - Les mots " graisses alimentaires ,, intro­ 
duits Jans la législation par la loi de 1903 sont absolu­ 
ment impropres; ils ont provoqué de nombreuses confu­ 
sions par suite de leur similitude avec ceux de « graisses 
comestibles n employés par l'Arrèté royal du 20 octobre 
-1()03, sur le saindoux et. les graisses comestibles. L'expres­ 
sion « graisses préparées i, n'a pas cet inoonvénient et cor­ 
respond mieux ù la réalité. 

,lrl. ·/2. - La constatation de l'emploi à la falsification 
du beurre d'une matière grasse fut-elle absolument intacte 
ou naturelle est. la. seule condition faite :'.t l'exercice du 
droit que J'ai inca 2 confère an Gouvernement. 

Le Gouvernement pent évidemment limiter son interven­ 
tion aux seules mesures nécessaires pour empêcher le re• 
nouvellement. de la fraude. 

Art. 18. - L'mtcrdiction portée par le littéra ede l'ar­ 
ticle 13 est justifiée par le trouble qu'apportent ces colo 
rants dans le contrôle (le l'exécution des obligations impo .. 
sées ù la. margarine et aux graisses préparées. 

La plupart de ces colorants entravent le développement 
de la. réaction prescrite pour s'assurer que la margarine 
et les graisses préparées contiennent 5 p. c. d'huile de 
sésame, 

La gamme des colorants inoffensifs est suffisamment 
riche pour que les intéressés ne soient pas gênés par celte 
disposi lion. 
Ml. Jfi. --- E11 l'absence de dispositions légales ou ré- 

van eetbare vetten welke niet. voor de voeding bestemd zijn 
-·- bijvoorbeeld stoffen welke ongeschikt zijn voor de voe­ 
ding -· door degenen die eetbare vetten voor de voeding be­ 
stemd voortbrengen, Iabrieeeren, bereiden, verkoopen.. te 
koop stellen, voorhanden hebben uf voor den verkoop. of 
voor de levering vervoeren. 

De Begeering mag bepalingen uitvaardigen welke toepas- . . 

selijk zijn op al <le stoften bedoeld in artikel 9 of alleen 
op sommige soorten of categorieën dezer sloffen. 

Zij kan ook deze bepalingen door slechts oenige catego­ 
rieën belanghebbenden doen naleven. De bepalingen welke . 
zij uil vaardigen zal, op grond van {le macht haar bij het 
2' verleend, zullen toepasselijk zijnin het geval zelf, waariu 
c,, geen gelijktijdig voorhanden hebben of gelijktijdig ver­ 
voer zijn zou van eetbare vetten voor de voeding bestemd 
en van niet voor <le voeding bestemde eetbare vetten. 

!lrt. ·JO. - Zijn dus onderworpen aan het houden van 
het register, voorzien bij artikel rn : de industrieelen die, 
Len einde ze bij hoeveel-heden van meer dan 5 kilogram t~ . 
verkoopen, de mengsels van eetbare vellen fa briceeren, 
bedoeld bij Iittera b) van artikel 18 en de handelaars die 
deze mengsels verkoopen bij hoeveelheden van meer dan 
5 kilogram. Van het oogenblik af, waarop de fabricatie van 
het product afgeloopen is, neemt - voor de producten 
welke vervaardigd werden in het perceel van dengene die 
het register houden moet - de termijn voor de inschrijving 
voorzien een aanvang. 

1lrl. J /. - De woorden (( voedingsvetten », door de wet 
van -l!l03 in <le-wetgeving ingevoerd - worden gansch ten 
onrechte gebruikt: zij hebben aanleiding gegeven tot menige 
verwarring tsngevolge van hun gelijkenis met de woorden 
" eetbare vetten ", gebruikt in het Koninklijk besluit van 
2G October 1903 betreffende den handel in reuzel en .an­ 
dere eetbare vetten . .De uitdrukking (( bereide vetten » biedt 
tlit bezwaar niet en stemt beter overeen met de werkelijk­ 
heid. 

A.rl. 12. - De vaststelling van het gebruik bij de verval­ 
sching van boter van een vetstof, hoe volkomen zuiver of 
natuurlijk deze ook weze, is de eenige voorwaarde welke 
gesteld wordt aan de uitoefening van het recht dat bij ali­ 
nea 2 aan de Hegeering verleend wordt. 

üc Regcering mag, natuurlijk, haar tussohenkomst be­ 
perken lot <le maatregelen welke zij noodig acht om her­ 
haling van het bedrog te verhinderen. 

1trt. 18. - Het verbod voorzien bij Iittera e) van arti- 
1,cl -13, wordt gereohtvaardigd door de verwarring welke 
deze kleursels teweegbrengen bij de contrôle van de uit­ 
oefening van de voorschriften in zake margarine en bereide· 
vetten. 

Vrijwel al deze kleursels belemmeren de ontwikkeling 
voor de reactie voorgeschreven om na te gaan of de mar­ 
garine en de bereide vetten 5 t. h. sesamolie bevatten. 

ne versoheidenheid der onschadelijke kleursels is groot 
genoeg opdat de belanghebbenden geen hinder zouden 
ondervinden van deze bepaling. 

Art. 15. ···· Bij gebrek aan wets- of reglementsbepalingen 
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glementaires prescrivant des matières ou Iormes déterml­ 
nées, les importateurs, détenteurs, transporteurs ou expé­ 
diteurs ont toute latitude en co qui a trait à la eonstitutiou 
ou à Ja prèseatation des récipients ou des enveloppes. 

Deux conditions doivent être réunies pour qu'il soit lé­ 
gitime de présenter la denrée autrement qu'en cubes de 
.!50 gr., 500 gr., 1 kgr. ou 2 k\lœ: 

1" La margarine ou Ja graisse préparée doit être destinée 
soit à un préparateur de margarine ou de graisse prépa­ 
rée, soi; à un industriel ou artisan qui fabrique ou prépare 
des denrées alimeutaires ; 

2" L'on ne peut exercer le commerce de détail de mar­ 
garine ou de graisse préparée dans l'établissement où 1'011 

détient de la margarine ou de la graisse préparée autre­ 
ment qu'en cubes de 250 gr., 500., 1 kgr. ou 2 kilos. 

Art. -16. - Les mots " de quelque façon que cc soit ,, 
ont, comme à i 'article 7, une portée illimitée. 

Arl. 18. - Cet article groupe les dérogations consenties 
aux dispositions qui imposent des obligations spéciales de 
composition, de présentation ou d'étiquetage à la marga­ 
rine et aux graisses préparées . 

Toutes les conditions que le littéra a prévoit doivent ètre 
réunies pour que des dérogations autres que celle qui fait 
l'objet du littéra b soient légitimes. 

,trt. ·/6. - Le libellé du premier paragraphe de I'nrti- · 
cle i9 consacre Ia distinction fondament-ale qui existe en- 1 ue la loi du '12 août 1903 et la proposition de lot actuelle. 

La vente simultanée de beurre et de margarine ou de 
gra,sses préparées est donc autorisée. 

Toutefois, pour éviter que cette latitude ne soit l'occa­ 
sion de fraude - par substitution plus particulièrement - 
il est sage d'imposer centaines conditions à l'exercice si­ 
multané des deux commerces. 

La disposition - objet de l'alinéa 2 du paragraphe 2· 
de I'article 19, -- interdit au préparateur de benne de 
transporter - même seuls, - ou <lans des buts étrangers 
au commerce, - à litre d'organisme de transport, par 
exemple, - les divers produits dont il est question aux 
articles 8, 13 et 20. 
Elle vise à éliminer des marchés les beurres à l'eau, en 

supprimant le débouché principal de cés produits. 

Deux conséquences heureuses peuvent être la résultante 
de la mesure : la qualité moyenne des beurres s'en res­ 
sentira favorablement; le consommateur recevra 1m pro­ 
duit plus nutritif. 

Une distinction est faite entre les producteurs de beurre, 
d'une part, et -les fabricants ou préparateurs de beurre, 
d'antre part. 
li ne serait pas admissible d'inter<lirc aux premiers - 

1 réqucmment de petits cultivateurs dont 1 'industrie est pu­ 
rement. familiale, - de détenir pour leur consommation 
personnelle et pour celle des personnes cohabitant avec 
eux rie la margarine, des graisses préparées (graisse pour· 
friture par exemple) ou des huiles comestibles (huile d'àrn­ 
rhirlc'. 011 huile d'olive, par exemple). 

Contreviendrait: pnr contre à la disposition en question 

in verband met een bepaalde grondstof of een bepaalden 
vorm, hebben dezen <lie margarine of bereid vet invoeren, 
voorhanden hebben, vervoeren of verzenden alle vrijheid 
in zake de grondstof of het model van de- vaten of vande 
verpakking. 
Er worden echter twee voorwaarden vereiseht om dé 

waar anders te mogen aanbieden dan -in den vorm van kuben 
van 250 gram, 500 gram, f kilogram of 2 kilogram : 

'1° De margarine of het bereid vet moeten bestemd zijn, 
hetzij voor een bereider van margarine óf berei'd vet, hetiij 
voor een industrieel of fabrikant welke eetwaren vervaar­ 
digt. of bereidt; 

2° Men mag geen margarine of bereid vet in 't klein: ver­ 
koopen in het perceel waarin men margarine of bereid vet 
voorhanden heeft anders dan in kube» van 250 gram, 500 
gram, 1 kilogram of 2 kilogram. 

Art. 16. - De woorden« op welke w.i.jze het ook zij ,,, 
hebben, zooals in ar~ikel 7, een onbeperkte beteekenis. 
Mb . .18. - In dit artikel werden de afwijkingen onder­ 

gesracht, welke· toegestaan worden op de bepalingen hou­ 
dende bijzondere voorschriften in zake grondstof, model 
of het merken van de margarine en de bereide vetten. 

Al' de voorwaarden, bij· Iittera a) voorzien, moeten ver­ 
vuld worden, opdat andere afwijkingen dan die waarvan 
sprake in lutera b), toegelaten worden. 

Art. 19. - In de eerste paragraaf van artikel 19, vindt 
men het voornaamste verschil tussohen de wel van 12 Au­ 
gustus 1903 en dit wetsvoorstel. 
• De gelij!<tijdige verkoop van boter en van margarine of 
bereide vetten is toegela ten. 

Nochtans, om te voorkomen dat zulks niet tor bedrog 
aanleiding geve - voornamelijk door substitutie - is het 
raadzaam den gelijktijdigen verkoop van boter en marga­ 
rine aan zekere voorwaarden te onderwerpen. 

Door de bepaling - alinea 2 van paragraaf 2 van arti­ 
kel 19 - wordt het den boterbereider verboden de ver­ 
schillende producten waarvan sprake in artikelen 8, 13 cri 
20, te vervoeren - zelfs bij uitsluiting van alle andere - 
of met een oogmerk dat met den handel niets te maken 
heett -- als vervoerorganisme bijvoorbeeld. 

Doel cr van is van de markten <le gewaterde boter tc1 

weren, door hel voornaamste afzetgebied van deze pro­ 
ducten uit te schakelen. 
, Deze maatregel kan .twee heilzame gevolgen .hebben 
ile gemiddelde .kwali teit van _ de boter zal er ·den gurrstigen • 
weerslag van ondervinden, en de .verbruiker zal zich een 
voed zomer product kunnen aanschaffen .- 

Een onderscheid wordt gemaakt-tusschen de botervoort­ 
brengers, eenerzijds, en. de boterfnbrika nten of boterherei­ 
ders, anderzijds. 

Het zou niet· aan te nemen zijn aan dé eersten - door- 
- gaans kleine landbouwers wier nijverheid louter een huis· 
bedrijf is -- te verbieden voor eigen gebruik en voor dit 
van de personen die bij hen inwonen, margarine, bereide 
of eetbare vetten (a.ardoc,otol-ie of· olijfolie, bijv,) voorhan­ 
rien te· hebben. 

Danrentegen, zou deze bepaling overtreden worden door- 
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le -producteur dans l'établissement duquel l'on trouverait ·1 den voortbrenger in wiens inrichting men andere eetbare 
des u~atières gra~ses. ~m~stibles autres qu~ le beurre en \"~tst?ffen dan_ bolet· zou vi1rlen bij zulke hocve~lheid dat 
quantité que ne justiüeralent pas les besoins d'une con- [ ZIJ met zou uit te leggen zijn door de bestemming welke 
sommation normale ou dans un état que n'expliquerait pa, ! door den belanghebbende aau deze producten wordt ge- 
la destination attribuée par l'intéressé à ces produits. geven. 
Par établissement, nous entendons tout ensemble dis- Door" inrichting II bedoelenwij elke groep afzonderlijke 

tinct de locaux, contigus ou non, affectés à-l'exercice d'une lokalen die een geheel uitmaken, aaneenpalendc of niet, 
industrie ou d'un commerce y compris, éventuellement, bestemd \'OOr de uitoefening van een bedrijf of van een 
les parties d'habitation privée communiquant avec ces lo- handel, gebeurlijk, de gedeelten van private woning welke 
eaux autrement que par la voie publique. met deze lokalen in verbinding staan, anders dan langs 

den openbaren weg. 
:lrt. 20. - Deze wet legt niet de vermelding ,1 gezouten ,. 

op aan de boter, margarine of bereid vet, welke zout be­ 
vatten, wanneer het gehalte aan andere dan vetstoffen, of 
eenvoudig " niet-vetstoffen 11, niet 18 t. h. overschrijdt, 

Jrl. 20. - La présente loi n'impose pas la mention 
" salé " aux beurres, margarines ou graisses préparées 
contenant du sel lorsque la proportion de matières autres 
que la graisse, plus simplement de « non-graisse », ne dé-­ 
passe pas 18 p. c. 

En faveur des seuls produits additionnés d'une propor­ 
tion assez élevée de chlorure sodique et ce, pom· ne pas 
nuire au commerce des beurres, margarines ou graisses 
préparées demandés par les consommateurs de certaines 
régions du pays, elle tolère une exception à I'interrlicuon 
générale portée aJJ littéra a de l'article 20. Toutefois, clic 
pose des conditions à cette tolérance : 

Slechts voor de producten waarin een tamelijk grootc 
verhouding natrium chloride voorhanden is, en dit Len 
einde geen nadeel le berokkenen aan den handel in boter, 
margarine en bereide vetten, zooals die gewenscht worden 
door de verbruikers, in sommige streken van liet land, duldt 
zij eene uitzondering op het algemeen verbod voorkomende 
in letter lt van artikel 20. Die toegestane afwijking is noch­ 
tans aan zekere voorwaarden onderworpen : 

1° Un produit bénéficiant <le la tolérance ne contiendra .l0 Een product waarvoor eene afwijking is toegestaan, 
pas plus de 15 p. c. de substances autres que la matière zal niet meer dan 15 t. h. andere stoffen dan vetstof en 
grasse et Je sel de cuisine, par exemple, un beurre ou une keukenzout mogen bevatten - bijvoorbeeld, boter of mar­ 
margarine contenant 6 p.c. de chlorure sodique ne pourra gnrine niet 6 t.h. natrium chloride zal niet meer dan 2l t.h. 
pas contenir plus de 21 p. c. de« non-graisse n. Une pro- " niet-vetstoffen ., mogen bevatten. Eene hoogerc verhou­ 
portion supérieure de non-graisse Fexcluerait de la tolé- ding u niet-vetstoffen » zou een einde maken aan de toc- 
rance. gestane afwijking; 

2° La quantité de chlorure sodique du produit ne dépas- 2" De hoeveelheid natrium chloride van het product mag 
sera pas 10 p. c. niet meer dan 10 t. h. bedragen; 

3° Le produit portera dans la forme prescrite la mention 1 3° Op het product zal, in den voorgeschreven vorm, de 
" salé n. melding " gezouten >1 voorkomen. 
Pour éviter que la teneur en lipides, matières fondamen- Om te voorkomen dat het gehalte aan vetstoffen, grond- 

tale des produits dont s'occupe la loi, ne soit abaissée de stof van de producten waarover de wet. handelt, op over­ 
façon exagérée, il importe qu'un pourcentage minimum drevene wijze zou verminderd worden, dient een minimum­ 
PJ1 soit exigé : dans le cas extrême où sa teneur en sel at- percentage vereischt : in het uiterste geval, wanneer het 
teindrait le plafond de la tolérance, le produit ne pourrait zoutgehalte het maximum der toegestane afwijking zou 
contenir moins d0 75 p. c. de graisse. bereiken, zou het product niet minder dan 75 t. h. vet­ 

stoffen mogen bevatten. 
In litlera d) van artikel 20, worden in hoofdzaak pro­ 

ducten bedoeld : die geheeten worden : " geregenereerde 
boter » of" verjongde boter ». Deze producten, hoofdzake­ 
lijk bestaande uit melkvet getrokken uit vergevorderde of 
bedorven grondstoffen, gewoonlijk uit het buitenland her­ 
komstig, worden onder verschillende benamingen in den 
handel gebracht (melkerijboter, prima boter) gebeurlijk na­ 
dat zij tot emulsie verwerkt of vermengd zijn met melk en 
daaraan room is toegevoegd met, melk of eenvoudiger nog 
met water en vervolgens gemalaxeerd zijn. 

De oneerlijke mededinging die voor de versche, goed 
bewaarde en geronde boter onstaat, door het voorhanden 
zijn op de markt van deze producten waarvan de waarde 
gering is of die zei fs verdacht zijn en niet beamwoordcn 
aan hetgeen onder boter wordt verstaan in het eerste artikel: 

Le Iittera d de l'article 20 vise en ordre principal les 
produits. dits "beurre régénéré ,, · <r'henrre rénové n. Ces· 
produits formés essentiellement par de la graisse de lait 
extraite de matières premières avancées ou gâtées, géné­ 
ralement de provenance étrangère, sont mis dans le com­ 
merce sous diverses dénominations (beurre de laiterie, 
beurre de premier choix) après avoir été. au préalable, 
émulsionnés ou mélangés avec du lait additionné de crème. 
avec d11 lait ou plus simplement avec de l'eau et malaxés. 

La concurrence déloyale que suscite aux beurres frais, 
bien conservés et sains, l'existence sur le marché de ces 
produits rle valeur tr4's inférieure, suspects souvent, et qui 
ne répondent. pas ù la notion clc beurre telle qu'elle est dr­ 
linit: pnr l'articl« premier; les facilités qu'il offrent aux 
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pratiques dolosives et Je danger réel qui peut résulter de [ het feit dat zij oneerlijke praktijken vergemakkelijken; 
certaines substitutions, - que l'on songe au péril que , alsmede het gevaar dat er kan bestaan in het vervangen 
courrait la santé de l'enfant. auquel, comme seule nourri- Il van boter door dergelijke producten - men denke slechts 
ture, l'on aûmtnisteerait <lu lait dont lu matière grasse, aan de gonzondheid der kinderen wier eenig voedsel melk 

f • 
fratche et riche en vitamines a été extraite et remplacée I zou zijn, waaruit de versohe, vitaminenhoudende vetwaar 
par une graisse de cette nature, - nous font un devoir ! zou verwijderd zijn er vervangen door dergelijke vetstoffen 
d'interdire sans retard l'importation, la fabrication, la 1 - leggen ons, zonder verwijl den plicht 01) de bereiding 
préparation et 1e commerce de tels produits. j van. en den handel in dergelijke producten te verbieden. 

Art. 21. - Le texte de cet article implique que les per- l ilrl. 2-f. - -De tekst van dit artikel sluit in zich, dat de 
sonnes qui y sont visées ont l'obligation d'aider les agents personen clic er in bedoeld worden, verplicht zijn hulp te 
char?és de ve:iller à l'applicati~n de la loi_ à s'aequit~~r, 

1 

verleenen aan de ambtenaren belast met het toezicht op tie 
le mieux possible, de leurs devoirs de surveillance et d 111- toepassing van de wet, om ze in staat te stellen, zoo goed 
vestigntion. mogelijk hunnen ambtsbezigheden in zake toezicht en onder- 

zoek te kwijten. 
Art. '!2. - Dit artikel behelst de opsomming van de he­ 

voegdheden verleend aan de ambtenaren belast met het 
toezicht op {IC toepassing der wetsbepalingen. 

Door opslagplaats dient verstaan elke plaats waar eene 
door {le wet beoogde waar in bewaring of voorhanden is. 

Wor{len inzonderheid als opslagplaatsen aangezien : (le 
koelruimten, <le overdekte bergplaatsen en andere berg­ 
plaatsen. 

,,lrt. ?S. - In artikel 23, worden de strafbepalingen voor- 

1 
zien, die van toepassing zullen zijn zoowel op degenen <lie 

l 
{le wetsbepalingen zullen overtreden hebben, als zij die 
zich zullen verzet hebben tegen alle onderzoek, toezicht, 
het nemen van monsters, sequestratie of beslaglegging, of 
die, zonder gegronde reden, den toegang zullen belemmeren 
tot de lokalen die aan het toezicht zijn onderworpen van de 
ambtenaren aangesteld voor het toezicht op de uitvoering 
van de bepalingen van <le huidige wet. 

Worden beschouwd als vallende onder toepassing van 
paragraaf 3 : het loslaten of laten rondloopen van waak­ 
honden, wanneer de inspecteurs zich bekend gemaakt heb­ 
ben; het feit van geen teeken van leven meer œ geven of te 
dralen om de inspecteurs toegang te verleenen, wanneer 
uit zekere t.eekens van bedrijvigheid - welke konden waar­ 
genomen worden in de inrichtingen of lokalen die aan het 
toezicht zijn onderworpen, toen de inspecteurs aanklopten 
of helden - genoeg gebleken is dat de lokalen betrokken 
waren. 

Art. "12. - Cet article comporte l'énumération des pou­ 
voirs qui sont l;-évolus aux agents chargés de veiller :'I 
l'exécution des dispositions de la loi. 
Par dépôt, il faut entendre tout lieu où ~sf déposée ou 

détenue une marchandise visée par la loi. 
Sont, notamment, des dépôts : les frignrifères, Jes han­ 

~ars et les remises. 

Art. PS. -- L'article 23 détermine les pénalités qui frap­ 
peront tan f. ceux qui auront transgressé les dispositions 
de la loi que ceux qui se seront opposés aux visites, in­ 
spections, prélèvements, séquestre ou saisie, ou retardé 
sans justification. l'accès des lieux soumis à Ja visite des 
agents commis à la surveillance de l'exécution des dispo­ 
sitions de la présente loi. 

Sont tenus pour faits passibles de l'application du para­ 
graphe 3 : la mise on de maintien en liberté de chiens de 
garde, qua nel les inspecteurs se sont fait reconnaître; If. 
Iait de ne plus donner signe de vie ou de tarder à donner 
accès aux inspecteurs quand il est mani fes te, par les signes 
<l'activité, qui émanaient <les établissements ou locaux 
soumis à la visite au moment où les inspecteurs ont frappé 
on sonné, que ces I ieux étaient occupés, 

te Rapporteur, Le Président, 

Jos. MER LOT. de IŒRCHOVE (rEXAERDE. 

De Verslaggever, De Voorzitter, 

Jos. MERLOT. de KERCHOVE d'EXAERDE. 
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'l'EX'l'E PROPOSE PAR LA SECTION CENTRALE 'l'E.KS'l' DOOR DE MIDDENAPDEELING VOORGESTELD. 

PROPOSITION DE LOI 
relative aux beurres, margarines, graisses préparées 

et autres matières grasses comestibles. 

AUTICLE PilEMIEIL 

Le beurre est le produit obtenu exclusivement par Je lm­ 
rattagc, S{)Ît <lu lait, de la crème ou d'un mélange {le ces 
substances, soit du petit lait, séparé du caillé au cours de 
Ja fabrication de fromage, soit du liquide riche en graisse 
retiré de ce petit lait. 

Le beurre contiendra 82 p. c. au moins de graisse. 
Le beurre ne peut contenir d'autres matières que celles 

qui proviennent des substances dont il procède ou de l'ern­ 
ploi, dans sa production, fabrication ou préparation, de 
sel de cuisine, de ferments organiques, de matières colo­ 
rantes ou d'acide citrique. 

ART. 2. 

Il est interdit d'employer pour la production, la fabri­ 
cation, la préparation ou la conservation du beurre destiné 
à la vente, des ferments, des matières colorantes, des réci­ 
pients ou objets quelconques contenant ou ayant contenu 
des substances dont l'addition à Ia margarine et aux grais­ 
ses préparées est prescrite en vertu de l'article '12 de la 
présente loi, ou <les ustensiles ayant été mis en contact 
avec ces substances. 

AnT. 3. 

Dans les établissements où l'on détienl, laisse détenir, 
produit, fabrique ou prépare du beurre destiné à la vente, 
il est, hors les cas déterminés par le Ministre de l'Intérieur, 
interdit de détenir ou de laisser détenir : des malaxeurs, 
des pétrisseurs et, en général, tout appareil. pouvant servir 
à mélanger des matières grasses entre elles ou avec d'au­ 
tres matières. 

AUT. 1-. 

Tout beurre vendu, exposé en vente, détenu ou transporté 
pour la vente ou pour la livraison portera, inscrite en ca­ 
ractères bien lisibles, l'indication des nom et adresse du 
producteur, du tabricant ou du préparateur en Belgique 
ou <lu vendeur {lans le pays. 

WETSVOORSTEL 
betreffende boter, margarine, bereide vetten en andere 

eetbare vetten. 

EERSTE ARTIKEL. 

Door boter verstaat men het product uitsluitend bekomen 
door het karnen hetzij van de melk, van den room of van 
een mengsel dezer zelfstaudigneden, hetzij van de wei, in 
den loop van de kaasbereiding van het stremsel afgeschei­ 
den, of van de uit die wei getrokken vetrijke vloeistof. 

De boter moet minstens 82 t. h. aan vetten bevatten. 
Boter mag geen andere stoffen bevatten dan die welke 

voortkomen van de zelfstandigheden waaruit zij ontstaat 
of van het gebruik, bij hare voortbrengst, fabricage of be­ 
reiding, van keukenzout, organische gistmiddelen, kleur­ 
sels of citroenzuur. 

ART. 2. 

Voor de voortbrengst, de fabricage, de bereiding of de 
bewaring van boter die voor den verkoop is bestemd, is het. 
gebruik verboden van gistmiddelen, kleursels, vaten of 
voorwerpen die zelfstandigheden bevatten of hebben bevat, 
waarvan de toevoeging aan de margarine en aan de 
bereide vetten wordt. voorgeschreven op grond van artikel 
·12 van deze wet, of gereedschappen die met deze stoffen 
in aanraking zijn geweest. 

ART. 3. 

In cle inrichtingen waar men boter voor den verkoop be­ 
stemd voorhanden heeft, laat voorhanden hebben, voort­ 
brengt, fabriceert of bereidt is het, buiten de door den 
Mini ster van Bmnenlandsche Zaken bepaalde gevallen, 
verboden weekmakings- en kneedmachines en, over 't al­ 
gemeen, toestellen voorhanden te hebben of te laten voor­ 
handen hebben, kunnen de dienen om vetstoffen onder el­ 
kander of met andere stoffen te vermengen. · 

ART. ,i.. 

Elke verkochte, te koop gestelde, voor den verkoop of 
voor de levering voorhanden zijnde of vervoerde boter zal, 
in goed leesbare letters, de vermelding dragen van den 
naam en het adres van den voortbrenger, den fabrikant of 
den bereider, in België, or van den verkooper binnen het 
land. 
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A1rr. 5. 

~ l. - Tout préparateur de beurre est tenu d'avoir à 
demeure dans son établissement un registre spécial dans 
lequel il inscrira de façon bien lisible, sans aucun blanc ni 
rature et dans les douze heures qui suivront la fin de cha­ 
((UC préparation : 

La date de l'opération: 
La qualification et la quantité du beurre obtenu; 
La nature et la quantité des produits intervenus dans la 

préparntiou ; 
Et, pour chaque lot distinct de beurre intervenu dans 

la préparation : la quantité mise en œuvre, Ic pays, 'a ré­ 
gion ou la localité de production ou de fabrication, le nom 
et l'adresse du fournisseur. 

§ 2. - Tout marchand cle beurre en gros ou en demi-gros 
est tenu d'avoir à demeure dans son établissement un re­ 
gistre spécial dans lequel il inscrira, en deux postes : " En­ 
trées » et « Sorties n distincts, <le façon bien lisible, sans 
aucun blanc ni rature et dans les douze heures qui suivront 
l'entrée ou Ja sortie des produits : 

La date de l'entrée ou de la sortie; 
La qualiflcation et la quantité du beurre entré ou sorti; 

Le nom et l'adresse du fournisseur ou du destinataire 
de ce beurre. 

§ 3. - Le Ministre de l'Intérieur peut déterminer la 
forme à donner aux registres prévus aux paragraphes 1 et 2 
du présent article ainsi que les règles ù. observer pour l'in­ 
scription des données qui doivent y figurer. 

§ .\. - Les registres prévus aux paragraphes 1 et 2 du 
present article seront conservés pendant deux ans au moins 
à dater du jour de la dernière inscription qui y est portée. 

Avant ee terme, ils doivent être reproduits à toute de­ 
mande des agents chargés de veiller ù l'exécution des dis­ 
positions de la présente loi. 

ART. 6. 

ART. 5. 

Il est interdit d'employer sur le beurre ou sur les réci­ 
pients ou enveloppes qui le contiennent c-01mne aussi dans 
toute inscription qui le concerne : 
a) D'autres indications ou signes d'origine que ceux qui 

sont relatifs au pays, à la région ou à la localité où a été 
obtenu tout le lait intervenu directement ou indirectement 
dans la production ou clans la fabrication du produit; 

b) Des indications ou signes susceptibles de faire indü­ 
ment. attribuer au produit des propriétés ou des caractères 
spéciaux. 

ART. 7. 

If est interdit d'employer de quelque façon que cc soit 
les mots u beurrerie", « crèmerie 11, « laiterie » ou des 
expressions rie significalion annlognc pour désigner: soif 
les élablissemonts où l'on mélange, travaille ou fHçon11c du 

§ 1. - Ieder boterberolder is verplicht steeds in zijne'. 
inrichting een bijzonder register te hebben, waarin hij, 
op goed leesbaro wijze, zonder wit vak noch doorhaling en, 
binnen twaalf uren na het afloopen van elke bereiding. 
zal boeken : 
den datum der verrichting; 
de kwalificatie en de hoeveelheid van de bekomen hotel'; 
den aard en de hoeveelheid van de hij de boterbereiding 

gebezigde producten; 
en voor elke onderscheidene partij van voor de bercidi11;.; 

gebezigde boter : de aangewende boevcelheid. hel land, <il' 
streek of de plaats van voortbrengst of van Iabricage, de11 
naam en het adres van den leverancier. 

§ 2. - Ieder groot- of tusschenhnndelnnr van boter is 
verplicht steeds in zijne inrichting een bijzonder register 
Le hebben, waarin hij zal boeken, in twee posten : "aan­ 
voer ,1 en << wegvoer " afzonderlijk, op goc,cl leesbare 
wijze en zonder wit vak noch doorhaling en, binnen twau lf 
men na het aanvoeren of het wegvoeren der producten: 

den datum van het aanvoeren of van het wegvoeren; 
de kwalificatie en de hoeveelheid aangevoerde of weg­ 

gevoerde boter; 
den naam en het adres van den leverancier of van hem 

voor wien de boter is bestemd. 
§ 3. - De Minister van Sociale Voorzorg en v,111 Volks­ 

gezondheid kan den vorm bepalen van {le bij paragrafen 1. 
en 2 van dit artikel voorziene registers, alsmede <le in acht 
te nemen regelen voor de inschrijving {Ier gegevens die e1· 
moeten in opgenomen worden. 

§ 4. - De bij paragrafen J en 2 van <lit artikel voorziene 
registers zullen bewaard worden gedurende ten minste 
twee jaar na den datum van de laatste daarin aangebruchtc 
inschrijving, 

Vóór dien termijn, moelen zij bij elke vordering van de 
ambtenaren gelast te waken over de uitvoering van de he 
palingen dezer wet, weer overgelegd worden. 

ART. 6. 

Het is verboden, op de boter of op rle vaten of omhulsels 
die dezelve inhouden, zoomede in alle desbetreffende op­ 
schriften, gebruik te maken : 
a) van andere aanduidingen of toekans van herkomst 

dan die welke betrekking hebben Óp de landen, op de streek 
of op de plaats waar al de rechtstreeks of onrechtstreeks 
bij de voortbrengst of de fabricage van het product ge­ 
bruikte melk werd bekomen; 

b) van de aanduidingen of teekens van aard om Mm 
het product, op onrechtmatige wijze, zekere eigenschappen 
of biizondere kenmerken toc te kennen. 

AnT. 7. 

Het is verboden, op welke wijze het ook zij, de woorden 
« boterhandel ))' ,, roomhuis ",<<melkhuis)> ()f gr.lijknanligc 
uitdrukkingen Ic bezigen, 0111 aan fc duiden : 
hetzij de inrichtingen waar men door voortbrengers of 
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beurre reçu de p1:-0<l11~tenrs ou tic Iahricuuls, soit le beurre 1

1 

fahr!~mntcn gelcvcnlc_ bot~1·. m~ngt_, liewerkt. of verwerkt, 
obtenu dans ces èlublissements. helzi] de boter welke 111 die inrichtingen werd bekomen. 

ART. 8. 

li est interdit diurporler, tie préparer pour la veule, tie 
vendre, d'exposer en vente, de détenir ou de transporter 
pour la vente ou pour la livraison des beurres étrangers, ù 
moins qu'ils ne proviennent de pays dont la législation 
rend obligatoire l'addition clc substances révélatrices ù la 
margarine et aux graisses préparées destinées tant ù ln 
consommation intérieure qu'à l'exportation ou qu'ils 1w 
soient accompagnés d'un certificat on porteurs d'une mar­ 
que de pureté émanant d'une institution de contrôle orgn­ 
uisée par le Gouvernement dl! pays d'origine ou sous sa 
surveillance. 

Lorsque la composition du produit, Ic certificat rlc pu­ 
reté qui l'uecompagne ou b.1 marque ilont il est porteur sont 
suspects, le beurre étrangcl· sera arrêté ù la rrontière cl 
ronservé dans fes dépôts <Ic la douane jusqu'à la conclu­ 
si-011 de l'enquête, qui sera ouverte par les agents chargés 
de veiller à I'applicaiton rtes dispositions dc la présente loi. 

AllT. 8. 

ART. 9. 

Het is verboden vreemde boter in te voeren, te bereiden 
voor den verkoop, te verkoopeu, te koop te stellen, voor­ 
handen te hebben of te vervoeren voor den verkoop of voor 
de levering, tenzij lierkomslig uit landen waar de wette­ 
lijke verplichting· bestaat, herkenningsstoffen te voegen bij 
de margarine en bij de bereide vetten die zoowel voor het 
inlandsen verbruik als voor den uitvoer zijn bestemd, of 
tenzij ze. vergezeld zijn van 'een' ztiivè1·heidsgctuigschrift. of 
voorzien zijn van een zulverheidsmerk vanwege een con­ 
trôleinstelling ingericht door de ûegeering van het land van 
herkomst of onder haai· toezicht. 

Wanneer de samenstelling van het product, het zuiver 
heidsgetuigschrift dat er bijgaat of het merkrlat er op 
staat, verdacht zijn, wordt de vreemde bot-er aan <le grens 
tegengehouden en in de douanedepots bewaard tot na af. 
loop van het onderzoek dat gedaan wordt door de ambte­ 
naren die over de toepassingen en de bepalingen dezer wet 
moeten waken. 

AHT. 9. 

Le Gouvernement peut, <lans ! 'Intérêt de ln santé pu­ 
blique ou pour prévenir les tromperies : 

J" Subordonner l'importation et Ic rommerre des ma­ 
tières grasses comestibles étrangères autres que le beurre 
,i fles conrlitions qu'il déterminera. 

2° Prescrire les conditions à ohscrver par les produc­ 
teurs, fabricants, préparateurs ou vendeurs de produits visés 
par la présente loi qui détiennent. laissent <l(ilcnir ou 
transportent des matières grasses comestibles non destinées 
i1 l'alimentation. 

Anr. m. 

§ ·1"'. - Qnir.onquc vend par quantités supérieures ù 
:i kilos de;;; matières grnsses comestibles qu'il a, soit ache­ 
tfrs. soit fabriquées ou fait fabriquer est tenu d'avoir à 
dpnieure dans son établissement un registre spécial dans 
lequel il inscrira par espèce de produits en deux postes : 
,, Entrées n et " ~orties ,, distincts, -êlc façon bien lisible, 
sans aucun blanc ni rature et dans les douze heures qui 
suivront l'entrée (fabrication) <JU la sortie des produits: 
1:: date rlr l'enlrér, (fahri0ntion) ou rlc la sortie, Ja quantité>. 
,k produit entré (fabriqué) ou sorti, Ic pays. la région 011 

ln localité de prorluction ou rlc fabrication de cc produit. 
le nom et l'adresse du fournisseur ou du destinataire de re 
produit. 

Cette rlisposition n'est p,15 applicable lorsque l'ohjct du 
commerce est du beurre ou de la margarine ou grni~sc 
pr6pn1'rr. qui ne bén/\ficic pns (les exemptions prévues par 
le lillPr-;1 fi) de l'urticl« l8. 

~ 2. ·-··· Le \linislre (IC llntériour peut dólenniner la 
Ior.ne il donner au registre próvu au paragraphe l {lu pré- 

In hel belang van de openbare gezondheid of om bedrog 
te voorkomen, kan clc Regeering : 

1° den invoer en den handel van vreemde eetbare vetten, 
andere dan de boter, aan door haar te bepalen voorwaar­ 
den onderwerpen; 

2° de voorwaarrlen verordenen, welke de voortbrengers, 
fabrikanten, bereiders of verkoopers van bij deze wet be­ 
doelde producten, die niet voor de voeding bestemde eet­ 
lm re vetten voorhanden hebben, laten voorhanden hebben of 
vervoeren, moeten naleven. 

AnT. 10. 

§ 1. - Al wie eetbare vetten in grooter hoeveelheid dan 
;; kilogram verkoopt, welke llij ofwel gekocht, ofweI ge­ 
Iabriceerrl of doen Inbrioeeren heeft, is cr toe gehouden 
steeds in zijn inrichting een bijzonder register te hebben, 
waarin hij' het zal boeken, in twee posten': (( Aanvoer .JJ en 
c( Wegvoer )) afzonderlijk op goed leesbare wijze en zoridér 
wit vak noch doorhaling en,· binnen twaalf uren na het 
aanvoeren of het wegvoeren der: producten : den datum van 
het aanvoeren of van het wegvoeren, de hoeveelheid van ,het 
aangevoerde of weggevoerde product, het land, de streek 
of de plaats vim voortbrengst of van fabricage van dit pro­ 
duct, den naam en het adres van den leverancier of van 
hem voor wien dit product is bestemd. 

Deze bepaling is nie! toepasselijk, wanneer het voorwerp 
van den handel boter is, margarine of bereid vet waarop 
{)(' hij Iittnrn li) van nrtikel 18 voorziene vrijstellingen niet 
1111 f.(lf.p.assing zijn. 

~ 2. Ik Minister van Sorinle Yoorzorg en van Volks- 
gem11dheicl kun den vorm bepalen van het hij paragrMf 1 
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. sent article ainsi que les règles à observer pour l'inscrip­ 
tion des données qui doivent y figurer. 

§ 3. - Le registre prévu au paragraphe 1 du présent 
article sera conservé pendant deux ans au moins à dater 
du jour de la dernière inscription qui y est portée. Avant 
ce forme, il doit être reproduit à toute demande des agents 
chargés de veiller à l'exécution des dispositions de la pré­ 
sente loi. 

AHT. H. 

Est dénommée margarine, toute substance ou prépa­ 
ra lion propre à. l'alimentation et offrant de l'analogie avec 
le beurre au point de vue des caractères extérieurs. 

Sont dénommés graisses préparées : les mélanges de ma­ 
tières grasses entre elles ou avec des substances solides 
autres que le sel de cuisine ou avec des substances liquides. 

ART. 12. 

La margarine et les graisses préparées destinées à la 
vente doivent être mélangées avec <les substances révéla­ 
trices dans les conditions déterminées par un arrêté Toyal 
pris sur l'avis conforme du Conseil supérieur d'hygiène 
publique. 

Le Gouvernement pourra assujettir au mélange indiqué 
ci-dessus toute matière grasse qui serait utilisée pour la 
falsification du beurre. 

AnT. 13. 

Il est interdit d'importer, <le fabriquer ou préparer pour 
ln vente, de vendre, d'exposer en vente, de détenir· ou de 
transporter pour la rente ou pour la livraison de la mar­ 
garine ou des graisses préparées : 

a) Non mélangées ainsi qu'il est prescrit avec des sub-­ 
stances révélatrices; 

b) Contenant des graisses de boucherie qui ne sont pas 
importées, fabriquées ou préparées conformément aux dis. 
positions du règlement relatif au commerce des viandes; 

c) Contenant des matières grasses comestibles étrangères 
qui ne satisfont pas aux exigences imposées en vertu de 
l'article 9, 1 °, de la présente loi; 
d) Contenant plus de 10 p. c. de graisse provenant du 

lait ou contenant une proportion de graisse provenant du 
lait supérieure à celle qui sera fixée pal' le Ministre de 
1 'Intérieur; 

e) Contenant des colorants extractibles par une solution 
d'acide chlorhydrique. 

AHT. 14. 

Tous les établissements dans lesquels la margarine on 
les graisses préparées sont vendues, exposées en vente, dé· 
tenues ou préparées pour ia vente, de mème que les voi- 

van dit artikel voorziene register, alsmede de na te leven 
regelen voor de inschrijving der gegevens die er moeten 
in opgenomen worden. 

§ 3. - Het bij paragraaf 1 van dit artikel voorziene re­ 
gister zal bewaard worden gedurende ten minste twee jaar 
na den datum der laatste daarin aangebrachte inschrijving. 

Vóór· dien termijn, moet het bij elke vordering van <le 
ambtenaren gelast te waken over de uitvoering vau de be­ 
palingen dezer wet, weer overgelegd worden. 

ART. H. 

Wordt aangeduid onder den naam margarine, elke voor 
de voeding geschikte zelfstandigheid of bereiding die, wat 
de uitwendige kenmerken betreft, overeenkomst met <le ho· 
Ier vertoont. 

Worden aangeduid onder den naam bereide vetten : ◄Ic 
mengsels van vetten onder elkaar of met vaste stoffen, 
andere dan keukenzout, of met vloeibare stoffen. 

ART. 12. 

Oc voor den verkoop bestemde margarine of bereide vet­ 
ten moeten, onder de voorwaarden bepaald bij een op 
eensluidend advies van den Hoogcn Gezondheidsraad ge­ 
nomen Koninklijk besluit, met herkenningsstoffen gemengd 
zijn. 

De Begeering kan bovengenoemde menging toepasselijk 
maken op alle vetstof die voor botervervalsching mocht ge- • bezigd worden. 

ART. 13. 

Het is verboden : in te voeren, te fahdceeren of te berei­ 
den voor den verkoop, te verkoopen, le koop le stellen, 
voorhanden te hebben of te vervoeren voor den verkoop 
of voor de levering van margarine of bereide vetten : 

a) onvermengd, zooals is voorgeschreven, met herken­ 
ningsstoffen; 

b) welke dierlijk vet bevatten, dat niet, overeenkomstig 
de verordening op den vleeschhandel, is ingevoerd, getabri­ 
ceerd of bereid ; 

c) welke vreemde eetbare vetten bevatten, welke niet 
voldoen aan de op grond van artikel 9, t• van deze wet 
opgelegde vereischten ; 

cl) welke meer dan 10 t. h. vet bevatten, voortkomende 
van de melk of een grootere verhouding van vet bevatten, 
voortkomende van de melk, dan die welke zal worden 
bepaald door den Minister van Sociale Voorzorg en Volks­ 
gezondheid ; 

e) welke kleursels bevatten, die door middel von een 
zoutzure oplossing kunnen afgescheiden worden. 

AIIT. -14. 

Al de inrichtingen waarin margarine of bereide vetten 
worden verkocht, te koop gesteld, voor den verkoop opge­ 
slagen of toebereid, mitsgaders de voor het vervoer of het 



KAMER DER VOLKSVERTEGENWOORDIGERS [N' 218) Zittingsjaar 1!)3:J-1934. 13 

tures privées servant au transport ou au colportage de la 
margarine ou des graisses préparées, doivent offrir d'une 
façon apparente de la voie publique l'inscription u Mar­ 
garine n ou « Graisse préparée » dégagée de toute autre 
mention et tracée en caractères uniformes, distincts et bien 
lisibles d'au moins 20 centimètres de hauteur. 

La longueur de l'inscription marqarùie sera de 40 centi­ 
mètres au moins; celle de I'Inscripf.ion qraiese préparée de 
GO centimètres au moins. 

ART. 15. 

La margarine et les graisses préparées ne peuvent être 
importées, détenues ou transportées pour la vente ou pour 
la livraison, exposées en vente, expédiées et livrées que 
sous forme rie masses cubiques du poids net de' 250 gram­ 
mes, 500 grammes, 1 kilogramme ou 2 kilogrammes et 
mises en récipients ou sous enveloppes. 
La matière, les formes, les dimensions et les inscriptions 

(le ces récipients ou enveloppes pourront être déterminées 
par Arrêté Royal. 
L'obligation de présenter la denrée en cubes de 250 

grammes, 500 grammes, 1. kilogramme ou 2 kilogrammes 
ne s'applique pas aux margarine ou graisses préparées 
qui ne sont pas détenues dans des établissements où l'on 
en fait le commerce en détail et qui sont destinées à des 
préparateurs de ces produits ou à des industries alimen­ 
taires. 

rondventen van marganne of bereide vellen gebruikte pri­ 
vate rijtuigen, moeten, goed zichtbaar van op den publie­ 
ken weg, in gelijke, duidelijke letters van minstens 20 cen­ 
timeter hoogte en vrij van alle andere vermelding, het op­ 
schrift dragen u Margarine » of " bereid vet "· 

Het opschrift " Ma,-gwine » dient minstens -iO centime­ 
ter lang le zijn; dit van " bereid vel " minstens 60 centi­ 
meter. 

Anr. 15. 

De margarine en de bereide vetten mogen noch inge­ 
voerd, noch voor den verkoop of de levering voorhanden zijn 
of vervoerd worden, noch te koop gesteld, verzonden en ge­ 
leverd, tenzij onder den vorm van kubiekvormige klompen, 
wegende netto 250 gram, 500 gram, l kilogram, of 2 kilo­ 
gram en in vaten gedaan of onder omhulsels verpakt. 

De stof, de vormen, de afmetingen en de opschriîten van 
die vaten of omhulsels zullen, zoo noodig, bij Koninklijk 
besluit worden bepaald. 

De verplichting van de waar in kuben van 250 gram, 
!)00 gram, i kilogram of 2 kilogram aan te bieden, ~elrlt 
niet voor de margarine of bereide vellen welke niet voor­ 
handen zijn in inrichtingen waar deze producten in 't 
klein worden verkocht en die bestemd zijn voor bereiders 
van die producten of voor voedingsbedrijven. 

ART. 16. 

Il est interdit: a) d'employer de quelque façon que ce 
soit, pour désigner soit la margarine ou les graisses pré­ 
parées, soit l'industrie ou le commerce de ces produits, l 
les mols : beurre, crème, lait, mélange ou des dérivés de 
ces mols ainsi que des appellations, des vignettes 011 <les 
gravures, rappelant quelque attribut. de l'industrie heur­ 
rière ou laitière. 

b) D'inscrire ou de maintenir sur les récipients ou enve­ 
loppes qui contiennent la margarine 011 les graisses pré­ 
parées comme aussi sur les documents commeroianx qui 
concernent ces produits, {les indications re lat ives ù la 
composition du produit autres que la mention « salé ,, ou 
que l'énumération en termes clairs, juxtaposés et tracés en 
caractères uniformes de tous ses constituants vitaminisés. 

Ain. m. 

ABT. 17. 

Dans le libellé <les factures, lettres de voiture ou autres 
documents commerciaux mis en circulation, la margarine 
c;; les graisses préparées doivent être désignées par le mot 
" Margarine n ou l'expression (( Grm'sse préparée ». 

L'indication de la marque de fabrique peut accompagner 
ce mot ou cette expression. 

ART. 18. 

Les dispositions des articles f2, 13, li tteras a, d et e, 
H, 15, :LG et :17 ne s'appliquent pas: 

Het is verboden : 
a) om de margarine of de bereide rellen, hetzij de nijver­ 

heid of den handel betreffende die producten aan te dui­ 
den, op welke wijze ook gebruik te maken van de woorden : 
boter, room, melk, menqsel of afleidingen van die woorden, 
alsmede benamingen, vignetten of prenten Lot verbeelding 
van een of ander kenmerk Yan het boter- of melkbedrijf. 

b) op de vaten of de omhulsels waarin margarine of 
bereide vetten verpakt zijn, mitsgaders op de handelsbe­ 
scheiden die producten betreffende, andere vermeldingen te 
schrijven of te behouden, in verband met de samenstelling 
van het product, dan de vermelding « gezouten » of de 
opsomming, in klare, naast elkander geplaatste en in een­ 
vormige letters, van a 1 hare vitamine houdende bestand­ 
deelen. 

ART. 17. 

Bij het Opstellen der facturen, vrachtbrieven of andere 
in omloop gebrachte handelsbescheiden.moeten de marga­ 
rine ·en de bereide vetten worden aangeduid door het woord 
(( Margarine 1) of de uitdrukking « Bereid vet ». 

De aanduiding van het fabrieksmerk mag aan <lit woord 
of die uitdrukking toegevoegd worden. 

Anr. f8. 

liet bepm1l<lc bij de artikelen 12, 13 lifteras a, cl en e, 
H-, 15, 16 en 17 is niet van toepassing : 
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a) Aux margarine ou graisses préparées destinées à l'ex­ 
porta! ion directe vers des pays n'ayant pas de législation 
similaire sur la Iabrieationde la margarine ou des graisses 
préparées et pour lesquelles, d'une part, une déclaration, 
établie conformément aux exigences qui seront déterminées 
par Arrêté Royal, a été faite, d'al{tre part, les eondtuóns 
de détention, d'emballage et d'expédition qui seront déter­ 
minées par Arrêté Royal sont observées. 

b) Aux mélanges de graisses exclusivement obtenus par 
la fnsion, simultanée et dans le même appareil, des pros 
duits accessoires de la charcuterie et de la boucherie ,(épi­ 
ploons, rognons, etc.) et exposés en vente, 'ctétepus ou 
transportés pour· la vente dans les récipients mêmes dans 
lesquels ils ont été coulés et refroidis. 

AHT, 19. 

§ 1. - Dans les locaux où l'on vend, -expose en vente 
ou détient pour la vente simultanément du beurre et de la 
margarine ou des graisses préparées, ainsi que dans Jes 
locaux communiquant avec les locaux susvisés autrement 
que par la voie publique. 

o) Il est interdit : 

1. De détenir ou de laisser détenir de la margarine ou des 
graisses préparées autrement. qu'en cubes de 250 grammes, 
500 grammes, 1 kilogramme ou 2 kilogrammes; 

2. D'apporter à res produits ou à four emballage une 
modification quelconque autre que l'inscription sur le ré­ 
cipient ou l'enveloppe du nom et de I'adreses du vendeur. 

b) Il est prescrit <le réuni!' les beurres en un groupe dis­ 
tinct et distant d'uu moins UN mètre de fa margarine ou 
des graisses préparées. 

§ 2. - Il est interdit à tout vendeur de beurre de trans­ 
porter, en même temps que du beurre, <le la margarine ou 
des graisses préparées. 

Il est en outre interdit à tout préparateur de beurre de 
transporter, même à des fins étrangères au commerce, l'un 
quelconque des produits visés aux articles 8, '13 et 20 <le 
la présente loi. 

§ 3. - Il est interdit aux producteurs de beurre do fa­ 
briquer, de préparer, de détenir ou de laisser détenir par 
autrui <le la margarine, des graisses préparées ou d'autres 
matières grasses comestibles, concrètes ou fluides, dans 
les établissements où l'on produit du beurre- destiné à la 
vente. 

§ 4. -- Il est intordi t aux fabricants et aux préparateurs 
de beurre de fabriquer, de préparer, de détenin; même pour 
leur consommation personnelle, ou de laisser détenir par 
autrui de Ja margarine, des graisses préparées ou d'autres 
matières grasses comestibles, concrètes ou fluides, (lans les 
rt.nhlisscrncnts 011 l'on ïnbl'iquc ou prépare <lu beurre des- 
1 int') i't la vente. 

a) op de margarine of bereide vetten bestemd voor den 
reehtstreekschen uitvoer naar landen waar geene gelijk­ 
aardige wetgeving bestaat op de fabricage van de marga­ 
rine of. der bereide vetten en voor dewelke, eenerzijds, een 
aangifte werd gedaan, opgemaakt naar luid van de bij 
Konink'li.Jk besluit te bepalen vereischten; - anderzijds, 
rie bij Koninklijk .besluit te bepalen voorwaarden van 'voor­ 
handen hebben, verpakking en verzending werden in acht 
genomen; 

b) op de vetmengsels uitsluitend bekomen-door smelten, 
gelijktijdig en in hetzelfde toestel, van de bijkomende pro­ 
ducten der spekslagers- en vleeschhouwersbedrijven (darm­ 
netten, nieren, enz.) en, in dezelfde vaten waarin zij wer­ 
den gesmolten en afgekoeld, te koop gesteld, voor den ver­ 
koop opgeslagen of vervoerd. 

AHT. 1!1. 

§ 1. - In de plaatsen waar terzelfder tijd boter en mar­ 
garine of bereide vetten worden verkocht, te koop gesteld of 
voor den verkoop opgeslagen, alsmede in de plaatsen die, 
anders dan door den openbaren weg, met bovengenoemde 
plaatsen in verbinding zijn. 

a) Is het verboden : 

1 ° margarine of bereide vetten, anders dan in kuben van 
250 gram, 500 gram, l kilogram of 2 kilogram voorhanden 
te hebben of te laten voorhanden hebben; 
2° aan die producten of aan hunne verpakking eenige 

andere wijziging toe te brengen dan het opschrift, op het 
vat of op het omhulsel, van de firma en het adres van den 
verkooper. 

b) Is het voorgeschreven : de boter afzonderlijk te groe­ 
peeren op een afstand van minstens EEN meter van de mar­ 
garine of de bereide vetten. 

§ 2. - Het is aan ieder boterhandelaar verboden van, 
- tegelijkertijd als de boter, - margarine of bereide vet­ 
ten te vervoeren. 

Het is bovendien aan ieder boterbereider verboden, zelfs 
voor doeleinden die niets met den handel te maken hebben, 
een of ander product te vervoeren, waarvan sprake in tic 
artikelen 8, 13 en 20 van deze wet. 

§ 3. - Het is aan <le botervoortbrengers verboden; mar­ 
garine, bereide vetten of andere eetbare vetten, in vasten 
of vloeibaren toestand,' te Iabriceeren, te bereiden, voor­ 
handen te hebben of tè laten voorhandenhebben, in inrich­ 
tingen waar- men boter, voor <lin verkoop bestemd, voort- 
brengt. . 

§ L - liet is aan de boterfabrikanten en boterbereiders 
verboden van margarine, bereide vetten of andere eetbare 
vetten, in vasten of vloeibaren toestand, te rabriceeren, te 
bereiden, voorhanden te hebben - zelfs voor hun eigen 
gebruik - of te laten voorhanden hebben, in de inrichtingen 
waar men· boter voor- <lc_n verkoop bestemd, fabrieeert of 
bereidt. 
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Aur. 20. 

Il est interdit d'importer, de produire, Iabriquer' att Pté­ 
parer pour la vente, de vendre, d'exposer en vente, de' dét~­ 
nir ou de transporter pour Ia vente ou pöut la livtàison : 

a) des beurre, margsnne ou graisses préparées corrtènant 
moins de 82 p. c. de graisse. 

Cette disposition ne s'applique toutefois pas aux produits 
visés à l'alinéa précédent, qui contiennent 15 p. c. au maxi­ 
mum de matières autres que la graisse et le sel de cuisine, 
lorsque ces produits ne rerrferment pas plus de lO p. c. 'de 
sel de cuisine et d'autre part portent la mention salé, pla­ 
cée de façon bien apparente et tracée eu caractères uni­ 
formes, distincts et bien lisibles d'an moins 2 centimètres 
dr. hauteur. 

b) Des beurre; margarme, graisses préparées ou mitres 
matières grasses comestibles déclarés nuisibles par un rè­ 
glement de l' Administration générale: 
c) Du beurre contenant, par· kilogramme, une proportion 

de citrates et d'acide 6wique réunis exprimée en acide ci­ 
trique, supérieure à UN derni-gramrne ; 
d) Des matières grasses comestibles constituées totale­ 

ment ou partiellement de produits obtenus du beurre par­ 
un procédé quelconque de purification ou cl' épuration; 

e) Des matières grasses comestibles étrangères qui œ 
satisfont pas aux exigences imposées en vertu de l 'article 9. ' 
1°, <le la présenté lof; 
f) Des matières grasses assujetties nu mélange avec dies­ 

substances révélatrices et non mélangées ainsi qu'il est 
prescrit avec ces substances. · 

ART. 20. 

Arn. 2i. 

Les producteurs, fabricants, préparateurs, consignatai­ 
res, commissionnaires-expéditeurs, vendeurs, -détenteurs et 
transporteurs de· produits visés par la présente loi sont te­ 
nus de faciliter l'exercice de la mission des agents chargés 
de veiller ù l'exécution des dispositions de cette loi. Ils 
doivent, notamment, leur communiquer, sur leur réquisi­ 
tion, toutes les indications utiles pour établir la propriété, 1 

l'origine, la provenance ou la destination <le. ces produits. 

Het is verboden in te voeren, voort te brengen, te ïabrl­ 
ceereu of te béretdên voor dën verkööp, te verkoop-en, Le 
koop te stellen, voorhanden te hebben of voor den verkoop 
of de levering te vèrvoèi'eh : 
a) boter, margarine Of bereide vetten die minstens 82 t.h. 

vet bevatten. 
Deze bepaling is echter niet. van toepassing op tie onder 

vorige alinea bedoelde producten die hoogstens -15 t. h. 
andere stoffen dan vet en keukenzout bevatten, wanneer 
die producten, eencrzijds, niet meer dan 1.0 t. h. keuken­ 
zout bevatten, anderzijds, de vermelding dragen van ye­ 
souten, geplaatst op goed zichtbare wijze en met een­ 
vormige, duidëlijke en goed leesbare letters van minstens 
2 centimeter hoogte; 

b) boter, margarine, bereide vetten of andere eetbare 
vetten die; door een verordening van het. Algemeen Hestuur, 
voor schadelijk zijn verklaard; 

c) boter bevattende, per kilogram, een grootere verhou­ 
ding clan een halve gram, van citraten en citroenzuur ver­ 
eenigd, uitgedrukt in citroenzuur; 

d) eetbare vetten bestaande geheel of gedeeltelijk uit 
producten van de boter bekomen, door middel van een reini­ 
gings- of zui veringsprocédé ; 

e) vreemde eetbare vellen welke niet voldoen aan clc 
krachtens artikel 9; 1 ° van deze wet gestelde voorwaarden ; 

f) aan de menging met herkenningsstoffen onderworpen 
vetten en niet vermengd zooals het met die sloffen is voor­ 
geschreven. 

Anr. 21. 

Arn. 22. 

Les agents chargés par le Couvernement de veiller' à 
l 'exécution des dispositions de la présente loi et des arrêtés 
pris en vertu de cette loi peuvent : pénétrer en tout temps 
dans les loeauxde production du beurre et dans tous les lieux 
des établissements de fabrication ou de 'préparation de 
beurre, <le margarine, de graisses préparées ou d'autres 
matières grasses comestibles; ils peuvent pénétrer, pendant 
tout le temps qu'ils sont ouverts au public, dans les locaux 
quelconques affectés un. commerce des produits visés par 
la présente loi et, à ces mêmes heures, (lans tous 'tes dépôts 
de ces produits. Ils peuvent aussi exiger Ia production de 
tons les documents commerciaux relatifs aux produits visés 
pat' la présentelöi, pratiquer' des sé(liiC5trés 0,1 des saisies 

1 

De voortbrengers, fabrikanten, bereiders, bewaarders, 
expéditeurs, verkoopers, houders en vervoerders van bij 
deze wet bedoelde producten, zijn er toe verplicht de taak 
van de ambtenaren te vergemakkelijken, die gelast zijn te 
waken over de uitvoering van de bepalingen dezer wet. 
Zij moeten hun, ondermeer, na daartoe gevorderd te zijn, 
alle nuttige aanduidingen mededeelen, van aard om den 
eigendom, den oorsprong, de herkomst of de bestemming 
van die producten vast te stellen. 

ART. 22. 

De ambtenaren door de Begeering gelast te waken over 
de uitvoering von de bepalingen dezer wet en van de krach­ 
tens deze wet genomen besluiten zijn bevoegd om, te allen 
tijde, zich toegang te verschaffen tot de plaatsen der in­ 
richtingen waar boter, margarine, bereide vetten of andere 
eetbare vetten worden gefabriceertl of bereid; zij zijn be­ 
voegd om, zoolang die plaatsen voor het publiek toeganke­ 
lijk zijn, zich toegang le verschaffen in om 't even welke 
plaatsen die bestemd zijn voor den handel in bij deze 
wet bedoelde producten en, op diezelfde uren, in al de 
opslagplaatsen van die producten, Zij zijn mede bevoegd 
alle handelsbescheiden te doen overleggen, betreffende de 
hij deze wet becloeldë producten, - die producten of voor- 
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de ces produits ou des objets employés ou destinés ù être 
employés dans lcL11· production, fabrication 011 préparation, 
prélever des échantillons el constater Jes infractions par 
,te., procès-verbaux faisant foi jusqu'à preuve <lu contraire. 

Les prélèvements d'échantillons de marchandises placées 
sous régime de douane peuvent être effectués au moment 
de la déclaration en consommation; ils se l:ero111 en présence 
iles agents de la douane. 

Anr. 2~. 

werpen gebruikt of bestemd voor hunne voortbrengtng, 
fabricage of bereiding in bewaring te stellen of in beslag te 
nemen, - monsters te nemen en de overtredingen vast­ 
stellen bij processen-verbaal die geloof verdienen zoolang 
het. tegenbewijs niet geleverd is. 

Enkel ten overstaan van douaneambtenaren, mogen 
monsters worden genomen van koopwaren die onda- doua­ 
neregime staan, en dit op het oogenblik van hunr.e aan­ 
gifte in. verbruik. 

Aur. 23. 

En cas de récidive (lans les deux années de la dernière 
condamnation pour l'infraction prévue par le premier ali­ 
néa du présent paragraphe, le tribunal pourra élever 
l'amende jusque :l,000 francs et prononcer un emprisonne­ 
ment de huit jours à deux mois. 

§ 3. - Sera puni d'une amende <le 26 à 100 francs, tout 
fait tendant à empêcher ou à entraver la recherche ou la 
constatation <les inlructions prévues par Ja présente loi 

. ou par les arrêtés pris en vertu de cette loi. 

fi l. - Seront punis d'un emprisonnement de huit jours 1 § L - Worden gestraft met een gevangenisstraf van acht 
ù deuil'. mois et d'une amende rle 26 ù 2,000 francs ou d'une dagen tot twee maanden en met een geldboete van 26 tot 
de ces peines seulement : 2,000 frank of alleen met een deur straffen : 
t• Ceux qui auront contrevenu aux dispositions des ar- 1° Zij die de bepalingen der artikelen 3, 5, paragrafen 1, 

tieles :1, :,, paragraphes 1, 2 et '1, IO, paragraphes 1 et 3, 2 en 4, :10, paragrafen 1 en 3 en :l!J, paragrafen 2, 3 en 41 
et 19, paragraphes 2, ~ et li; l;cbhen overtreden; 

2" Ceux qui, seicmmcnt, a11ro111. ,·◄1111rcwm11 aux disposi- :t Zij die, voorbedachtelijk, de bepalingen van <le arti-. 
tiens des articles 8, J3 et 20; kelen 8, I3 en 20 hebben overtreden; 

3" Ceux •111i, seic111111c111, auront coulrcvcnu aux disposi- 3" Zij <lie, voorbedachtelijk, de bepalingen genomen 
rions prises en vertu de l'article 9, 2°. krachtens artikel 9, 2°, hebben overtreden. 

En cas de récidive <lans les deux années de ln dernière Bij herhaling, binnen twee jaar na de jongste veroordee- 
condamnation pour une infrnction aux dispositions oc la ling wegens een overtreding van de bepalingen van deze 
présente loi, la peine pourra être élevée au double. wet, kan de straf op .het dubbel gebracht worden. 

Dans le même cas, le tribunal pourra ordonner que le ln hetzelfde geval, kan de rechtbank gelasten dat liet 
jugement soit affiché dans les lieux et pendant le temps vonnis, in de door haar te bepalen plaatsen en gedurende 
qu'il déterminera et inséré, en entier ou par extrait, dans den door haar vast te stellen tijd, dient aangeplakt m, in 
les journaux qu'il indiquera, le tout aux frais du con- zijn geheel of bij uittreksel, in de door haar aan te wijzen 
damné. 1 bladen verschijnen moet, dit alles op de kosten van den 

veroordeelde. 
Le tribunal pourra en -outre prescrire la fermeture <lu De rechtbank kan daarenboven voorschrijven de sluiting 

magasin ou la cessation de l'industrie ou du commerce van den winkel of de opheffing van de nijverheid of van 
pendant une période de temps qu'il déterminera. den handel, gedurende een door haar te bepalen tijdperk. 

§ 2. - Seront punis d'une amende de 200 ù 1,000 francs, § 2. - Worden gestraft met een geldboete van 200 lol 
sans préjudice, s'il y a lieu, de l'application des peines .1,000 frank - onverminderd, zoo er aanleiding toe bestaat, 
comminées par les articles 269 à 274 du Code pénal, ceux {ie toepassing van de straffen gesteld door de artikelen 21i9 
qui se seront refusés ou opposés aux visites, aux inspec- tot. 27,i van bet Strafwetboek - zij die mochten geweigerd 
fions, au prélèvement d'échantillon, à la mise sous séques- hebben of zich verzet hebben tegen <le bezoeken, inspecties, 
Ire ou à la saisie par les agents chargés <le veiller à l'exé- staaluemingen, het in bewaringstellen of beslagnemen door 
cution des dispositions <le la présente loi et des arrêtés pris de ambtenaren die belast zijn met te waken over de uitvoc­ 
en vertu de cette loi. 1 ring van de bepalingen dezer wet en van de krachtens deze 

wet genomen besluiten. 
Bij herhaling, binnen twee jaar na de jongste veroordce­ 

li11g wegens de overtreding voorzien bij de eerste alinen 
van deze paragraaf, kan de rechtbank de geldboete opvoc 
ren tot 3,000 frank en een gevangenisstraf van acht dagen 
lot twee maanden uitspreken. 

§ 3. -- Wordt gestraft met een geldboete van 26 tol 
100 frank, elk feil dat er toe strekt de opsporing of <le 
vnststclling van de bij deze wet of de krachtens deze wel. 
genomen besluiten voorziene overtredingen le beletten or 
te belemmeren. 

§ /4,. - Artikel 85 van liet Strafwetboek iS van toepassing 
op de gcva lien voorzien bij de paragrafen 1 en 3 van di 1. 

n rli kei. 
§ 5. - Worden gestraft rnet een geldboete van één tol. 

§ ,L - L'article 85 du Code pénal est applicable clans 
les cas prévus aux paragraphes 1. et a du présent article. 

§ :.i. ··-- Seront punis d'une amende de un à 25 francs et 
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d'un emprisonnement d'un à sept jours ou d'une de ces 1 25 frank en met een gevangenisstraf van één tot zeven da- 
peines seulement : gen of alleen met één dezer straffen : 

1° Ceux qui auront contrevenu aux dispositions des arti- 1° Zij die de bepalingen van de artikelen 2, 4, 6, 7, H, 
cles 2, 4, 6, 7, U, 15, 16, 1ï, :1!), paragraphes l, et 21; is, 16, 17, 19, paragraaf i, en 21 hebben· overtreden; 

2• Ceux qui, à leur insu, auront contrevenu aux disposi- 2" Zij die, onwetens, de bepalingen van de artikelen 8, 13 
lions des articles 8, i3 et 20; eu 2ô hebben overtreden; 

3° Ceux qui, à leur insu, auront contrevenu aux disposi- 3° Zij die, onwetens, tie bepalingen getroffen krachtens 
Lions prises en vertu de l'article 9, 2°. artlkel 9, 2°, hebben overtreden. 

§ 6. - Il n'est en rien préjudicié par la présente loi aux § 6. - Deze wet laat de bepalingen van het Strafwetboek 
dispositions du Code Pénal relatives aux tromperies el aux ter zake van bedrog en verval:,;chin:, onverminderd. 
falsifications. 0 

§ 7. - Dans tous les cas visés aux paragraphes i et 
;i, 2°, et autres que celui où seule une inlraction à l'arti­ 
cle 3 de la présente loi a été constatée, les produits, CJI\Cl 1

1 qu'en soit le propriétaire, seront saisis et confisqués par 
mesure d'ordre public. 

S'ils peuvent servir à un usage alimentaire, ils seront 
mis ù la disposition des institutions charitables de la corn­ 
imme où l'infraction donnant lieu à la saisie a ét~ con­ 
statée. 

Dans le cas contraire, ils seront détni·its ou dénaturés 
et remis à l'Administration des Domaines. 

Dans le cas d'infraction à l'article 3 de la présente loi, 
les appareils visés à cet article seront, quel qu'en soit le 
propriétaire, saisis et confisqués par mesure d'ordre public 
et remis à l'Administration des Domaines. 

ART, 2,1.. 

La loi du i2 août. i903 relative au beurre, à la marga­ 
rine et aux graisses alimentaires est abrogée. 

Arrr. 25. 

La présente loi entrera en vigueur six mois après sa 
publication au Moniteur, 

§ 7. - Jo al de gevallen bedoeld bij de paragrafen l 
en 5, 2• en andere dan die waar alleen een overtreding van 
artikel 3 van deze wet wordt vastgesteld, worden .de pro­ 
ducten, welke er ook de eigenaar mocht von zijn, bij maat­ 
regel van openbare orde, in beslag genomen en verbeurd 
verklaard. 
Indien zij voor een voedingsgebruik kunnen dienen, wor­ 

den zij ter beschikking gesteld van de liefdadige instellin­ 
gen der gemeente waar tie overtreding, die tot beslag aan­ 
leiding heeft gegeven, werd vastgesteld. 

In het tegenovergesteld geval, worden zij vernietigd of 
ontaard en aan het Bestuur der Domeinen overgegeven. 

In geval van overtreding van artikel 3 dezer wet, wor­ 
den de bij dit nrtikel bedoelde toestellen, om 't even wie 
er de eigenaar van is, bij maatregel van openbare orde, 
in beslag genomen en verbeurd verklaard en aan het 
Bestuur der Domeinen overgegeven. 

ART. 24. 

De wet von 12 Augustus :1903 betreffende de boter, de 
margarine en de voedingsvetten is opgeheven. 

ART. 25. 

Deze wet treedt in werking, zes maanden na hare bekend­ 
making in den Moniteur. 


